HpaBnna NMPOBECACHUA HTOIOBOI'0 KOHTPOJIA

no pucuunianHe «CoBpeMeHHAasi METO/N0JIOTHSI TEOPUH U NMPAKTHKA IepPeBoAa»
1 kypca ®PMO
CrnennanbHoctu «6B02311-IlepeBoaunk B cdepe MeKIYHAPOIHBIX U NPABOBBIX OTHOLIECHHUID)
dopma nposenenusi Ik3amena — CTaHIapTHBINA MUCbMEHHBIN (0duiaiin)

B nensx ycrnenrHoit ciaun 3K3amMeHa 1o Aucuuiuinie «OCHOBBI TEOPUHU H MPAKTHKA MepeBoIa»
CTy/IeHTaM HEe0O0XOAUMO:
- TIIATENHHO U3Y4YHTh y4eOHBIIl  Kypc B COOTBETCTBHU c HPOHICHHOM
pOrpaMMoON;
- H3YYUTb JONOJHUTEIBHYIO JIUTEPATYPy 10 TeMaM Kypca;
- IOBTOPHUTH IPOUICHHYIO JIEKCUKY 10 OCHOBBIAM TCOPHH M PAKTUKE MIEPEBO/IA;
- CHUCTEMAaTH3HPOBATh NPO(ECCHOHATBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO IO KYPCY.

IIpaBuia npoBeneHusi IK3aMeHa:

1.  Crymentsl  JOKHBI HEYKOCHHTENBHO COONIONATH MNpaBHIa aKaJeMHYECKOW UYECTHOCTH |
TpeOOBaHUs, U3JI0KEHHbIE B BbIIICYKA3aHHBIX MHCTPYKLUSAX MO MPOBEAECHUIO MTOTOBOI'O KOHTPOJIS IO
pe3ynbratam oceHHero cemectpa 2024-2025 y4eGHOro ro.

2. DK3aMeH MPOBOJUTCS Ha IIaT(opMe CHCTEME YHUBEP (CTaHAAPTHBIN MMCbMEHHO Odaiin)

3. B cootBeTrcTBUM C IIpaBUJIaMH aKaJeMHYECKOU YCCTHOCTHU, BO BpPCMA DK3aMCHA CTYyACHTaM
3aIIpCHICHO:

= HCIIOJIb30BAHUC HIIIAPTaJIOK;

- WCIIOJIb30BaHUE COTOBBIX TENIE(OHOB, CMAPT-UYACOB U JPYTUX TEXHUUECKUX CPEICTB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAHBI IS HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JOCTYIA K BCIIOMOTaTEIbHON HH(POPMAIINH;

= HCIIOJIb30BAHUC YCPHOBUKOB U TeTpaz[eﬁ;
= HCIIOJIb30BAaHUEC KHUT 1 yT-Ie6HI/IKOB.

4,  CryneHTHl JOJKHBI M3yYWTh NPaBUIA MPOBEIEHHS UTOTOBOTO KOHTPOJIS MO JAHHOM JIUCIUILINHE,
KOTOpbIE pa3MmelieHsl B cucteme Univer.

5. HTOroBbIil KOHTPOIb IPOBOAUTCS COTNIACHO YTBEPHKIECHHOMY IpauKy, KOTOPBIi OyleT JOCTyHeH
cTyaeHTaMm B cucteme Univer.

6. B o0s3aTenbHOM NOPSIKE CTYIEHTHI TOJKHBI IPUTOTOBUTLCS K 9K3aMeHy 3a 30 MEHYT /10 Havasa u
NPEJCTaBUTh HWACHTHU(QHUKAIIMOHHBIE JIOKYMEHTHI (YyJOCTOBEpEHHE JIMYHOCTH, macrnopt, ID-kapty
CTYJICHTA).

7.  MOHHUTOPHHT DK3aM€Ha TPOBOJUTHECS IIPETOAABATEIAMH OCPEACTBOM BHICOHAONIONEHHS, H
COTPYIHMKAMH aKaJeMUYECKOTrO0 KOMUTETA.

IMonuTHka oueHNBaHUS

HToroBelii KOHTPOIHh 1O AucuUIuIHE «OCHOBBI TEOPUH U TIPAKTHUKA TIEPEBO/IA» TIPOBOIUTHCS B
MUCBMEHHOM (hopMaTe 1o OueTaM.

MaxkcumanbHOe KordecTBo 0aimtoB 3a 3k3amer — 100 6amios.

KonmgecTBo BOonpocoB B Kakaom Ouere - 3.

Howmep 3ananue Komngect| KommenTapuii

BOIIpOCa BO OaJJIOB

Bonpoc 1 | Theoretical 40 B manHOM 3amaHnu HEOOXOAUMO OTBETUTH
question OUIOB | TEOPETHUYECKON BOIPOCY

Bompoc 2 | Practicaltask 1- | 30 Bo BTOpOM 3a/1aHUH HEOOXOMMO MEPEBENUTE C
Translation 0aJUI0B AHTJIMHACKOTO HA PYCCKHUIA/Ka3axCKUil A3bIKH U OMPEISITHTh

KaKHe BHIbI IEPEBOAYCCKHX TpaHC(HOpMAIMil HCTIONB3YIOTCS

Bompoc 3 | Practical task 2 - 30 [lepeBeanTe ¢ aHMIIMHACKOTO HA Ka3aXCKUW/PYCCKHUN SI3bIKH U

|nterpretation OaJJIOB CHENaTh KPaTKUl aHaju3 TEKCTA.




Bpewms Ha moarotoBky — 20 MUHYT

Bpewms otBera — 15 MunyT
3a 30 MUHYT 710 Ha4aja 3K3aMeHa cIe yeT HAlTIOMHUTD O Hayajle 3K3aMeHa.

ITo uToram caaum ’x3amMeHna:

[IpenomaBatenb WM KOMUCCHS BBICTABIISICT OAJIJIBI B UTOTOBYIO BEIOMOCTh B cucteme Univer B
TeueHue 48 4acoB Mocie MpOBEICHUs IK3aMEeHa.
PesynpTarel dK3aMeHa MOTYT OBITH IMEPECMOTPEHBI MO pe3yibTaraM MpOKTOopuHTA. Ecim
MarucTpaHT HApyIIaJl IpaBujIa UTOTOBOTO KOHTPOJIS, €r0 Pe3yJibTaT OyIeT aHHYJIMPOBaH.
C cucTeMOH OLIEHMBAHUS MOKETE O3HAKOMUTLCS B TAOJIMIIE HIKE:

Ounenka no| Iudposoii %-Hoe cosiepkanue Ouenka 1o

OYKBEHHOIi | JKBHBAJIEHT 0AJLIOB TPa/IMUHOHHOH

cHeTeMe cucreme

A 40 95-100 OTIMYHO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 30 80-84 Xopoo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 10BJIETBOPUTEITEHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosnerBopurensH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memul 011 ROO20MOBKU K IKIAMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepnslii popmat OnJiera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jluteparypa

1. Munbsip-benopyuesaA.Il., Munbsp-benopyues K.B. M 62 Aurnuiickuii s3b1K. YueOHUK
yCTHOTO TiepeBoaa: YueOHuk aiis By30B / A.Il. Munbsip-benopyuesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M..: U3narensctBo «JK3aMen», 2003. — 352 ¢.;

2. AHTHIACKHN SI3BIK JIJIS1 CTICIIUATMCTOB B 00JIaCTH MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUHN: y4eOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupuntok, O.W. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHITIMACKUN  S3BIK B MEXIYHapOAHBIX JIOKYMEHTaX U JUIIIOMaTHYECKOU

KoppecnonaeHiuu yueonoe nocodue u.M. bopucenko, JI.U. Eprymenko «UITJIOI'OC» 2011;
4. English for students of international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6 R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7 M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JIL.K SIHnnkas. AHIIIHACKHHN A3BIK B JUIUIOMATHH U noiutuke. «M3gareasctso MITIMO
- YHuBepcurer», 2016 1.
9. Kaurn  gns gomamHero  ureHusi.  XyJOXKECTBEHHass — juTeparypa  (4acTHUHO

aJIalTHPOBAHHAS) PA3IMYHBIX 3apYOEIKHBIX aBTOPOB.
10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHUK yHOpaXHEHUH JUIA  3aKpEIUICHUS
rpamMMmaTuku. MockBa. «MexyHapoiHbleOTHOLIEHUS Y, 2017 T.



PYBPUKATOP OLIEHUBAHUSA
no aucuuminHe CoBpeMeHHast MeTO10JI0THSI TEOPHH U IPAKTHKA IepeBo/iay 1Jis MarucTpanTos 1 kypca ®MO

CneunaiabHocth «7M02311-ITepeBogunk B cepe Me:KAYHAPOAHBIX M IPABOBBIX OTHOLLCHHI»

Kpurepuii «OTIM4HO» «Xopomo» «Y/10BJIETBOPUTEJILHO» «HeynoBieTBOpHTEI HHOY
90-100% 70-89% 0-49%
50-69%
Honnmanue I'mybokoe moHnMaHue INonnmanue Teopuii u OrpaHU4YeHHOE TOHUMaHHe IToBepxHOCTHOE
Teopuii TEOPUH U NPAKTUKU MPAKTUKH TEOpHH ¥ IPAKTHKU ITIepeBoja, | IOHMMaHHUE/ OTCYTCTBHE
M KoHuenuii | TEPEBOJIA, KOHIICTIIHH HepeBo/1a, KOHLEHIMH KOHLISMIUH TPO(YECCHOHATBHON | NOHMMAHHUS TEOPHiA U
npogeccuona | MPOdeccHOHATBHOM HpodecCHOHANLHOM UICHTHYHOCTH u HPaKTUKH HePeBOJIa,
JIbHOM UJICHTHYHOCTH u MJIEHTHYHOCTH " npogeccHoHam3Ma KOHLIENIUI
komnerenmuu | TPopeccHonanmsma npodeccHoHanu3mMa MIePEBOINKA. HpOQeCCHOHANBHO i
HepPEeBOIYNKA. HePEeBOIHKA. Haercst OTBeT, UIEHTUYHOCTU U
Jlaercs ronHbIi, B Taercst CBUJICTEJILCTBYIOLIHI B podecCHOHATN3M a
JIOTHYECKOMH pasBepHYTHL OTBeT Ha OCHOBHOM O 3HAHHH IIPOLIECCOB | TIepeBOIUHKA.
TIOCIIENI0BATEIEHOCTH IOCTABJIeHHbIi Bonpoc, | H3y4acMoii AHCUHILIHHBL, 3 Jax 3 OTBeT,
pa3BepHYThIH OTBET Ha [JI€ CTY/EHT AeMOHCTPHPYET OTJIMYAIOIIMHCS HEOCTATOUHOH | KOTOPBIit
TIOCTaBJIEHHBIH 3HaHWSA, IPHOOPETCHHBIE HA rny6uﬂ01“f u COIEPIKUT psn
BOIPOC, TZI€ CTY/ICHT JEKIHOHHBIX u HOJHOTON PACKPBITHS TEMBI, CEpbE3HBIX HETOYHOCTEH,
TPOZICMOHCTPHPOBAT 3HAHUSA|  ceMpHAPCKUX 3AHATHAX, @ 3HaHHEM 0OHapy KUBAIOLIUI
npeaMeTa B IOJHOM TaKoKe MOJTydeHHbIE OCHOBHBIX BOIPOCOB TEOPHH, HEe3HaHMe IPOLIECCOB
obbeme yuaeOHOit [10CPEICTBOM H3ydeHHs crabo n3ydaeMor
TIPOrPaMMBI, 0GS13aTeNbHBIX YHeOHbBIX chOPMUPOBAHHBIMU HABBIKAMH | IIPEIMETHOH 00JIaCTH,
JIOCTaTOYHO TI1y6OKO MaTepHaioB i) N anamsa OTIHYAIOIIHHCS
OCMBICIMBACT JUCLUILIHHY, | Kypey, naer ABJIEHHH, IPOLIECCOB, HerITy0oKHM
CaMOCTOSTENIBHO, U | apryMEeHTHPOBAHHBI € OTBETEL, HENO0CTATOUHBIM YMEHHEM PACKPBITHCM TEMBI,
HCYEPIILIBAIOLE OTBEYAET HPUBOAHT IIPHMEPBI, B OTBETE NaBatb HE3HAHMEM OCHOBHbIX
Ha [IPUCYTCTBYET CBOBOHOE apryMEHTHPOBAHHBIC OTBETHl U | BOIPOCOB TEOPHUH,

JIOIIOJIHUTEIIBHBIC BOIIPOCHI,
IIPpUBOAUT COOCTBEHHBIE

HIPUMEPBI 10
npobiaemMaTuKe

oCTaB JIGHHOTO
BOIIPOCA, peru
PEUIOKEHHBIC

NPaKTHYECKHE 3a1aHms Oe3
OMINOOK.

BJIaJICHIE MOHOJIOTHYECKOI
peubio, JIOTHIHOCTh U
TOCJIE/I0BATENILHOCT b OTBETA.
Op1HaKO JI0IyCKaeTcst
HETOYHOCTh B
OTBETE. Permn
MPETIOKEHHBIE
MIPAKTUYECKHE 3a/IaHUST  C
HEOOJIBIITMMHI HETOYHOCTSIMH.

MPUBOIHUTH IPUMEPBI,
HEJIOCTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM MOHOJIOTHYECKO#
PeYbI0, TOTHIHOCTHIO U
MOCJIEI0BATELHOCTD FO

OTBeTA.
JHomyckaercs
HECKOJIbKO omndoK
COJICpP’KaHNH OTBETA U PEIICHUH

TIPAKTUICCKUX

B

HeCcHOPMUPOBAHH BIMH
HaBbIKAMH

aHaJn3a sIBJICHUH,

MIPOLIECCOB, HEYMEHHEM

JlaBaTh apryMEHTUPOBaHH

ple OTBETBI,

cnabbiM

BJIa/ICHUEM

MOHOJIOTHYECKOH peubto,

OTCYTCTBHEM

JIOTUYHOCTH "

TIOCIIEI0BATENBHOC TH.
BriBoIBI

TIOBEPXHOCTHBL.

Pemenne

MPaKTHYECKHX 3aJaHHIT

HE
BBITIOJIHEHO, T.JQ
CTYIEeHT HE
Croco0eH  OTBETUTH

BOIIPOCHI JaXKE IIpU

Ha|




JIOTIOTHUTEIBHBIX
HABOISIIIHX

BOMpOcax mpe
1o1aBaTesIsl.

Oco3Hanne Ki04ueBbIx| Xoporio cBsa3piBaeT| CBA3BIBAET KOHIEHIUH OrpaHnueHHas CBSI3b HesnauurenbHast N
BOIIPOCOB KIIIOYEBBIE HOHATHsA| HPOECCHOHANBHON KOHLICITIUH OTCYTCTBYIOT CBSI3b
npodgeccuoHaIbHOIM poheCCHOHAIBHOM HJIEHTUYHOCTH u npodeccuoHaIbHON KOHLIENLHU
UIeHTUYHOCTH HJICHTHYHOCTH npodeccuoHanu3Ma UJICHTHYHOCTH u npo(ecCHOHANBH Ol
HePEBOYNKA c HepeBOIYNKA c npogeccHOHANM3MA uaeHTHYHOCTH Mao
MEK/YHAPOIHBIM u MEX/IyHAPOIHBIM HepeBOIYNKA c WK
MIPaBOBBIM KOHTEKCTOM. IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXIYHApOAHBIM H BOOOIIE He
OtmiyHOEe 060CHOBaHHE Kazaxcrana. [Tonkperuisier | 1npaBoBbIM KOHTEKCTOM HCIIONB3YEeT
apryMeHTOB apryMEHTBI OrpaHu4eHHOE IMIUPUYECKHE
JIOKa3aTeIbCTBaMHI JI0Ka3aTenbCTBaMU HCIOIB30BaHUE HCCIIC/IOBAHHUSL.
IMITHPUIECKOTO SMITUPHYECKOTO JIOKa3aTeNbCTB
HCCIIC/IOBAHNS, UCCIICIOBAHUS. SMITUPHYECKOrO
HalpHuMep, Ha OCHOBE HCCIIEIOBAHUS.
HPAKTHYECKOTO
repeBo/a u
CTaTHCTUYECKOTO aHAIIN3a.
Ipennoxenne [Ipennaraer rpaMoTHBIE Ipennaraer HEKOTOpPBIE OrpaHuyeHHas! MOJIUTHKA U Maso unu BooO1Ie HeT
TOJHTHKY WIH TIOJUTHYECKHE H/HITH TOJIMTUYECKHE W/UIN IIPaKTHIECKHE TIOJIUTUKA u
NpaKTHYeCKHe [IPAKTHYECKUE [PaKTHYECKUE PEKOMEH/IALMH. MIPaKTHIECKHX
pexomenamuu / PEKOMEHTaIHH, PEKOMeH AL, Pexomennarmn PEKOMEHAALUH WK
TPEIIOKEHUs MPEITIOKEHHS 10 TIPE/ITOKEHHA oo HECYIIIECTBCHHBI, He PEKOMEH/IAIMN OYeHb
TIOBBIIICHHIO HOBBIIICEHIO OCHOBAHbI Ha HH3KOTO
poheCCHOHAIBHON npogreccroHabHOI TILATEIbHOM aHAIU3€e U KayecTsa.
HJICHTUYHOCTH u HICHTHIHOCTH " Her1yOOKH.
npoceccronamMa npogeccHoHan3Ma
nepeBoAvnKa B EpPEBOIINKA B
Kasaxcrane.

Kazaxcrane.




